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Kod  QR

Podczas  korzystania  z  czytnika  kodów  QR  mogą  pojawić  się  koszty  połączenia  
internetowego,  w  zależności  od  taryfy.

Zwykle  czytnik  kodów  QR  można  znaleźć  bezpłatnie  w  sklepie  z  aplikacjami  na  swoim  smartfonie.

Do  zeskanowania  kodu  QR  wystarczy  smartfon,  zainstalowany  czytnik  kodów  QR  i  połączenie  z  
Internetem.

Twoja  zaleta:  Żadnych  irytujących  wpisywania  adresów  internetowych  i  danych  kontaktowych!

Spróbuj  teraz

Kody  QR  (QR=Quick  Response)  to  kody  graficzne  odczytywane  za  pomocą  aparatu  w  smartfonie  i  
zawierające  np.  link  do  strony  internetowej  lub  dane  kontaktowe.

I  tak  to  działa

Co  to  są  kody  QR?

Niezależnie  od  tego,  czy  potrzebujesz  informacji  o  produkcie,  częściach  zamiennych  lub  
akcesoriach ,  szukasz  informacji  o  gwarancjach  producenta ,  punktach  serwisowych ,  czy  też  chciałbyś  
obejrzeć  wygodną  instrukcję  wideo ,  nasze  kody  QR  pomogą  Ci  z  łatwością  osiągnąć  swój  cel.

Wszystkie  powyższe  informacje  są  dostępne  również  online  za  pośrednictwem  
portalu  serwisowego  Hofer  pod  adresem  www.hofer-service.at.

Po  prostu  zeskanuj  smartfonem  poniższy  kod  QR  i  dowiedz  się  więcej  o  nowo  
zakupionym  produkcie  Hofer.

Twój  portal  serwisowy  Hofer

Szybko  i  łatwo  dotrzyj  do  celu  dzięki  kodom  QR
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Części  wyposażenia

1  panel  sterowania

14  Aktywna  blokada  klawiszy  wyświetlacza

9  szuflad  maxi  zamrażarki

nadaje  się  do  mrożonej  świeżej  żywności  (do  roku  i  dłużej)  w  odpowiednich  pojemnikach.

12  Aktywny  wyświetlacz  superzamrożenia

18  Wyświetlanie  alarmu

Odpowiednie :

patrz  rys.  B

7  rolek  transportowych  (z  tyłu,  niepokazane)

II  Warzywa  mrożone,  frytki,  surowe  mięso,  drób,  ryby

4  szklane  półki

16  Ustaw  przycisk  super  zamrażania

Owoce  morza  (ryby,  krewetki,  skorupiaki),  ryby  słodkowodne  i  produkty  mięsne  (zalecane  3  
miesiące,  im  dłuższy  czas  przechowywania,  tym  gorszy  smak  i  niższa  wartość  odżywcza)  w  
odpowiednich  pojemnikach,

2  górny  zawias

10  zamrażalników  z  klapką

15  Przycisk  ustawiania  temperatury  (-16°C,

6

11  wyświetlacz  temperatury

17  Przycisk  wyboru  trybu  (tryb  oszczędzania  energii,  
podświetlenie  wyświetlacza  itp.).

-  Komora  zamrażarki  (do  -18°C  i  niżej)  przeznaczona  jest  do  następujących  produktów  spożywczych

patrz  rys.  A

13  Wskazanie  aktywnego  trybu  oszczędzania  energii

8  szuflad  zamrażarki

5  kostek  lodu

6  śrubowych  nóżek

I  Lody,  mrożone  owoce,  produkty  mrożone,  wypieki

Części  wyposażenia

-18°C,  -20°C,  -22°C,  -24°C  z  możliwością  regulacji)

Tabliczka  znamionowa  znajduje  się  w  komorze  zamrażarki  na  bocznej  ścianie.

3  drzwi  zamrażarki

Zalecane  przechowywanie  żywności
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Wyjaśnienie  symboli

OSTROŻNOŚĆ!

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

UWAGA!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

To  słowo  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  wysokim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  
uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Jeśli  fragment  tekstu  jest  oznaczony  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  należy  unikać  
opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  tam  możliwym  konsekwencjom.

Zawsze  przechowuj  instrukcję  obsługi  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  W  przypadku  sprzedaży  lub  
przekazania  urządzenia  należy  przekazać  również  niniejszą  instrukcję  obsługi,  ponieważ  stanowi  ona  
istotną  część  produktu.

To  hasło  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  niskim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  lekkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  będziesz  zadowolony  z  
korzystania  z  urządzenia.

To  słowo  ostrzegawcze  oznacza  zagrożenie  o  średnim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Przed  pierwszym  użyciem  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  instrukcjami  

bezpieczeństwa.  Należy  zwrócić  uwagę  na  ostrzeżenia  znajdujące  się  na  
urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

To  słowo  ostrzegawcze  ostrzega  przed  możliwymi  szkodami  materialnymi.

9
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Symbol  prądu  przemiennego

Urządzenie  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  „Utylizacja”  na  stronie  39)

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  UE  (patrz  
rozdział  „Informacje  o  zgodności  UE”  na  stronie  41).

Wskazuje  prawidłową  pozycję  pionową  opakowania  transportowego.

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  substancji  łatwopalnych  i/lub  
wysoce  łatwopalnych!

Oznakowanie  CE

Ten  symbol  dostarcza  przydatnych  dodatkowych  informacji  na  temat  
montażu  i  obsługi.

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

10
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Przeznaczenie

11

Przeznaczenie

W  przypadku  stosowania  na  terenach  komercyjnych  należy  przestrzegać  
obowiązujących  tam  przepisów.

�  w  gastronomii  i  podobnej  działalności  hurtowej.

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  wygasa  w  przypadku  niewłaściwego  
użytkowania:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  używaj  żadnych  dodatkowych  
urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  dostarczone.

�  w  rolnictwie  oraz  przez  gości  w  hotelach,  motelach  i  innych  obiektach  
noclegowych;

�  noclegi  ze  śniadaniem;

�  Kuchnie  dla  personelu  w  sklepach,  biurach  i  innych  miejscach  pracy;

Urządzenie  to  służy  do  zamrażania  żywności.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  

do  użytku  domowego  i  w  podobnych  obszarach  zastosowań,  takich  jak:  Np.:

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  
obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  Każda  inna  
operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  prowadzić  do  obrażeń  ciała  lub  
szkód  materialnych.
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Instrukcje  bezpieczeństwa
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Instrukcje  bezpieczeństwa

Ryzyko  obrażeń!

�  Z  tego  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  
ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych,  a  
także  osoby  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  
pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  
korzystania  z  urządzenia  oraz  którzy  zrozumieli  wynikające  z  tego  
niebezpieczeństwa.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  
konserwacja  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że  ukończyły  8  
rok  życia  i  są  pod  nadzorem.

Ryzyko  obrażeń  u  osób  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  
lub  umysłowych  (np.  osoby  częściowo  niepełnosprawne,  osoby  starsze  o  
ograniczonych  zdolnościach  fizycznych  i  umysłowych)  lub  nieposiadających  
doświadczenia  i  wiedzy  (np.  starsze  dzieci).

OSTRZEŻENIE!

zwolniony.
�  Dzieci  w  wieku  od  3  do  8  lat  mogą  używać  i  obsługiwać  zamrażarki

�  Dzieci  w  wieku  poniżej  8  lat  należy  trzymać  z  daleka  od  kabla  przyłączeniowego.
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W  przypadku  wycieku  czynnika  chłodniczego  istnieje  ryzyko  obrażeń.

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  
lub  folii.

�  Wszystkie  użyte  materiały  opakowaniowe  (worki,  kawałki  styropianu  itp.)  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Nie  przechowywać  i  nie  transportować  urządzenia  na  bocznej  lub  tylnej  
ścianie,  w  przeciwnym  razie  olej  ze  sprężarki  może  przedostać  się  do  obiegu  
czynnika  chłodniczego  i  go  zatkać.

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  obrażeń!

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

Układ  chłodzenia  urządzenia  zawiera  czynnik  chłodniczy  R-600a.

�  Trzymaj  dzieci  z  dala  od  wnętrza  urządzenia.

�  Kontakt  skóry  lub  oczu  z  czynnikiem  chłodniczym  może  prowadzić  do  obrażeń.  
Jeśli  to  konieczne,  natychmiast  przepłucz  oczy  czystą  wodą  i  skonsultuj  się  z  
lekarzem.

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

�  OSTRZEŻENIE!  Nie  uszkodzić  obwodu  czynnika  chłodniczego.

Jeśli  drzwiczki  się  zamkną,  istnieje  ryzyko  uduszenia  dzieci,  które  wejdą  do  
wnętrza  urządzenia.

�  Jeżeli  układ  chłodzenia  jest  uszkodzony,  należy  przewietrzyć  pomieszczenie.  
Unikać  otwartego  ognia  i  źródeł  zapłonu.  Przed  dalszym  użytkowaniem  
oddaj  urządzenie  do  naprawy  specjaliście.

13

Instrukcje  bezpieczeństwa
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Możliwe  szkody  materialne!

�  Trzymaj  otwarty  ogień  z  daleka.

�  Ingerowanie  w  obieg  czynnika  chłodniczego  jest  niedozwolone  i  powoduje  
utratę  gwarancji.

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  transportu.

�  Transportować  urządzenie  z  co  najmniej  jednym  dodatkowym  urządzeniem

�  OSTRZEŻENIE!  W  komorze  zamrażarki  nie  należy  używać  żadnych  urządzeń  

elektrycznych,  które  nie  odpowiadają  typom  zalecanym  przez  producenta.

Osoba.

�  OSTRZEŻENIE!  Aby  przyspieszyć  proces  rozmrażania,  nie  należy  używać  
żadnych  urządzeń  mechanicznych  ani  innych  środków  niż  zalecane  przez  
producenta.

UWAGA!

Ryzyko  obrażeń!

�  Nie  stawiać  urządzenia  na  boku  ani  na  tylnej  ścianie,  w  przeciwnym  razie  olej  
ze  sprężarki  może  przedostać  się  do  obiegu  czynnika  chłodniczego  i  go  zatkać.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  działanie  deszczu  lub  bryzgów  wody.

Duża  waga  urządzenia.  Istnieje  ryzyko  kontuzji  w  wyniku  nadmiernego  
podnoszenia.

�  Należy  zwrócić  uwagę,  aby  podczas  transportu  lub  montażu  urządzenia  nie  
uległy  uszkodzeniu  żadne  elementy  obiegu  chłodniczego.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Jeśli  to  możliwe,  zawsze  transportuj  urządzenie  w  pozycji  pionowej.  Jeśli  podczas  
transportu  nachylenie  przekracza  40°,  należy  je  podłączyć  dopiero  do  sieci  i  
włączyć  po  3  godzinach,  aby  po  transporcie  obieg  czynnika  chłodniczego  mógł  
się  uspokoić.

14
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Lokalizacja

�  Urządzenie  nadaje  się  do  klas  klimatycznych  T/SN  (patrz

�  Umieścić  zamrażarkę  w  suchym  i  wentylowanym  pomieszczeniu.  Pomieszczenie  
powinno  mieć  powierzchnię  około  4  m²,  aby  zapewnić  wystarczającą  ilość  

powietrza  w  przypadku  uszkodzenia  układu  chłodzenia.

tabliczka  z  nazwiskiem).  W  temperaturach  otoczenia  od  10°C  do  43°C  
zapewnione  jest  bezawaryjne  chłodzenie  urządzenia.  Jeśli  temperatury  się  
różnią,  wydajność  urządzenia  może  zostać  zmniejszona.

�  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

Możliwe  szkody  materialne!

�  Podczas  ustawiania  należy  uwzględnić  przestrzeń  wymaganą  dla  
urządzenia  (patrz  „Ustawianie  urządzenia”  na  stronie  23).

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowej  obsługi.

UWAGA!

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Należy  unikać:

�  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,

�  otwarty  ogień.

�  Wysoka  wilgotność  lub  wilgoć,

Instalacja  i  podłączenie  elektryczne

15
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Niewystarczająca  cyrkulacja  powietrza  może  prowadzić  do  gromadzenia  się  ciepła.

�  Należy  zwrócić  uwagę,  aby  otwory  wentylacyjne  w  obudowie,  wokół  urządzenia  i  
we  wnęce  instalacyjnej  nie  były  zablokowane.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  do  kuchenek  elektrycznych,  gazowych  itp. :  ok.  10  cm,

OSTRZEŻENIE!

�  do  pieców  olejowych  lub  węglowych:  ok.  30  cm.

�  W  przypadku  uszkodzeń  należy  skontaktować  się  z  naszym  serwisem.

Niebezpieczeństwo  pożaru!

�  W  przypadku  montażu  obok  innego  urządzenia  chłodzącego  wymagany  jest  
minimalny  odstęp  boczny  wynoszący  2  cm.

�  Nie  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  takich  jak  piece,  kaloryfery,

�  Po  montażu  należy  sprawdzić,  czy  kabel  zasilający  nie  jest  przyciśnięty  lub  
uszkodzony.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  wykazuje  widoczne  uszkodzenia  lub  kabel  zasilający  
lub  wtyczka  są  uszkodzone.

Załóż  ogrzewanie  podłogowe  itp.  Jeżeli  nie  da  się  uniknąć  montażu  w  pobliżu  
źródła  ciepła,  należy  zastosować  odpowiednią  płytę  izolacyjną  lub  zachować  
następujące  minimalne  odległości  od  źródła  ciepła:

�  Dla  wystarczającej  wentylacji  należy  zachować  odległość  min

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

należy  zachować  odstęp  co  najmniej  15  cm  od  sufitu,  2  cm  od  ścian  bocznych  i  7,5  
cm  od  ściany  tylnej.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

Instrukcje  bezpieczeństwa
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�  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  szybkiego  odłączenia  urządzenia,  gniazdko  musi  być  łatwo  
dostępne.

�  Urządzenie  należy  podłączać  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego  i  łatwo  
dostępnego  uziemionego  gniazdka,  które  znajduje  się  w  pobliżu  miejsca  instalacji.  
Lokalne  napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  danym  technicznym  urządzenia.

�  OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  ryzyka  potknięcia.  Nie  
używaj  przedłużacza.

�  W  urządzeniu  nie  należy  przechowywać  substancji  wybuchowych  ani  aerozoli  z  
łatwopalnymi  gazami  pędnymi.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  OSTRZEŻENIE!  Nie  umieszczaj  przenośnych  gniazdek  lub  zasilaczy  z  tyłu  urządzenia.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  eksplozji!

�  OSTRZEŻENIE!  Przewód  zasilający  nie  może  być  ściśnięty  ani  uszkodzony  podczas  
konfiguracji.

�  Aby  wyłączyć  zasilanie  urządzenia  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Łatwopalne  gazy  i  ciecze,  przechowywane  w  urządzeniu,  mogą  spowodować  eksplozję.

Obsługa  urządzenia

Podłączenie  sieciowe
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Niewłaściwe  obchodzenie  się  z  urządzeniem  może  prowadzić  do  obrażeń.
Ryzyko  obrażeń/zagrożenie  zdrowia!

Strefa  zamrażarki.

�  Nie  dotykaj  rękami  zamrożonych  ścianek  wewnętrznych  komory  
zamrażarki  ani  zamrożonej  żywności.  Nie  wkładaj  kostek  lodu  ani  lodów  
na  patyku  bezpośrednio  z  zamrażarki  do  ust.  Możliwe  są  oparzenia  
spowodowane  niską  temperaturą.

�  Nie  przechowuj  szklanych  lub  metalowych  pojemników  z  płynami

OSTRZEŻENIE!

�  Zamrażać  wyłącznie  alkohole  wysokoprocentowe,  szczelnie  zamknięte  i  
stojące.

�  Nie  zamrażać  napojów  gazowanych.  Rozszerzająca  się  woda  może  
rozerwać  pojemnik.

Urządzenie  może  nie  działać  prawidłowo  (możliwe  rozmrożenie  
przechowywanego  towaru  lub  wzrost  temperatury  w  komorze  zamrażarki),  
jeśli  przez  dłuższy  czas  będzie  wystawione  na  działanie  temperatur  niższych  
niż  dolna  granica  zakresu  temperatur,  dla  których  zostało  zaprojektowane  
(poniżej  10°C).

�  Po  możliwej  awarii  zasilania  należy  wyrzucić  zamrożoną  żywność,  która  w  
widoczny  sposób  rozmroziła  się.

�  Nie  używaj  podstaw,  szuflad,  drzwi  itp.  jako  podnóżka  lub  podpórki.

W  przypadku  przerwy  w  dostawie  prądu  lub  wyłączenia  urządzenia  
przechowywana  żywność  może  się  rozmrozić  lub  rozmrozić.  Istnieje  ryzyko  
zatrucia  pokarmowego.
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Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

�  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  prac  związanych  z  czyszczeniem  lub  
konserwacją  należy  wyjąć  wtyczkę  przewodu  zasilającego  z  gniazda  z  stykiem  
ochronnym  (nie  ciągnąć  za  kabel  zasilający,  lecz  za  wtyczkę).  Jeżeli  nie  można  do  
niego  dotrzeć,  należy  wyłączyć  bezpiecznik  znajdujący  się  w  instalacji  domowej.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

W  wyniku  tworzenia  się  gazu  może  nastąpić  eksplozja.

Wyłączyć  zamrożoną  żywność  z  urządzenia  i  przechowywać  ją  w  wystarczająco  
chłodnym  miejscu.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Nawet  jeśli  strata  jest  tylko  tymczasowa,  usuń

�  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  płynów  łatwopalnych
Użyj  części  urządzenia.

zdjęcie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  WYBUCHU  I  POŻARU!

�  Nie  stosować  sprayów  odmrażających.  Mogą  wytwarzać  wybuchowe  gazy

Czyszczenie  i  konserwacja

�  Nie  zamrażaj  ponownie  rozmrożonej  żywności.
ten.
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Uszkodzenie  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  obchodzenia  się  z  urządzeniem.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

�  W  celu  przyspieszenia  rozmrażania  nie  należy  używać  urządzeń  mechanicznych  
ani  innych  sztucznych  środków,  takich  jak  grzejniki  elektryczne,  dmuchawy  
gorącego  powietrza,  suszarki  do  włosów  lub  ostre  lub  twarde  przedmioty.  
Izolacja  termiczna  i  wnętrze  są  wrażliwe  na  zarysowania  i  ciepło  oraz  mogą  się  
stopić.

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  otwierać  jakiejkolwiek  części  urządzenia

UWAGA!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

Możliwe  szkody  materialne!

�  Nie  używaj  ostrych  lub  ściernych  środków  czyszczących  wewnątrz  urządzenia,  
drzwiczek  urządzenia  i  obudowy  urządzenia,  ponieważ  mogą  one  uszkodzić  
powierzchnie.  �  Olej  i  smar  nie  mogą  mieć  kontaktu  z  częściami  z  

tworzywa  sztucznego  i  uszczelką  drzwi.

aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  należy  go  wymienić  w  wykwalifikowanym  

warsztacie  specjalistycznym  lub  w  serwisie  technicznym  klienta.

stykać  się  z  urządzeniem,  ponieważ  jego  powierzchnia  może  stać  się  porowata  i  
krucha.

�  W  urządzeniu  nie  należy  używać  żadnych  urządzeń  elektronicznych.  Obydwa  

urządzenia  mogą  zostać  nieodwracalnie  uszkodzone.

i/lub  naprawy.  Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem.

Wrażliwe  powierzchnie:

�  Uszkodzone  kable  przyłączeniowe  mogą  być  wymieniane  wyłącznie  przez
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Sprzedaż

Informacje  o  urządzeniu

Zamknij  drzwi  taśmą.
�  Zdemontować  drzwi  i  uszczelkę  lub  przykleić  je

�  Szuflady  pozostawiać  w  urządzeniu  tak,  aby  nikt  np.  B.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Aby  uniknąć  zagrożenia  dla  dzieci,  przed  utylizacją  należy  postępować  w  
następujący  sposób:

Niebezpieczeństwo  uduszenia!  Ryzyko  obrażeń!

�  W  przypadku  usterki  należy  skontaktować  się  z  naszym  centrum  serwisowym  lub  
innym  odpowiednim  warsztatem  specjalistycznym.

�  Odciąć  kabel  zasilający.
Dzieci  mogą  wejść  do  urządzenia.

Urządzenia  dla  klimatów  subtropikalnych

+16°C  do  +43°C

•  Urządzenie  wykorzystuje  w  obiegu  chłodniczym  czynnik  chłodniczy  R-600a  (CFC  ORAZ  HFC).

N

Urządzenia  dla  klimatu  tropikalnego

bezpłatny).

ST

Znaczenie  klas  klimatycznych  można  znaleźć  w  poniższej  tabeli.

+10°C  do  +32°C

+16°C  do  +32°C

Klasa  klimatyczna

Urządzenia  dla  klimatu  umiarkowanego

SN

•  Klasa  efektywności  energetycznej  A++

Urządzenia  dla  klimatów  subnormalnych
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•  Klasa  klimatyczna  T/SN

Temperatura  otoczenia

Informacje  o  urządzeniu

•  Sprawdzono  szczelność  obwodu  chłodniczego.  Odpowiada  to  odpowiednim

T

+16°C  do  +38°C

Przepisy  bezpieczeństwa  dotyczące  urządzeń  elektrycznych.

Oznaczający
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Zakres  dostawy

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  z  dala  od  dzieci.

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  lub  folii.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Informacja  o  zastosowanym  czynniku  chłodniczym  R-600a

Urządzenia  te  można  rozpoznać  po  dopisku  „Czynnik  chłodniczy  R-600a”  na  tabliczce  
znamionowej.

Wraz  z  zakupionym  pakietem  otrzymałeś:

�  Należy  uważać,  aby  nie  uszkodzić  obiegu  chłodniczego,  gdyż  uwolniony  R-600a  może  w  niewielkim  
stopniu  przyczyniać  się  do  efektu  cieplarnianego.

Zamrażarka,  m.in.

•  2  elementy  dystansowe

•  2  tacki  na  kostki  lodu

Proszę  sprawdzić,  czy  dostawa  jest  kompletna  i  nienaruszona,  a  jeśli  dostawa  nie  jest  kompletna  
lub  uszkodzona,  prosimy  o  powiadomienie  nas  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

W  tym  urządzeniu  zastosowano  R-600a  i  cyklopentan  jako  chłodziwa  i  izolatory  w  100%  wolne  od  
freonu.  Chroni  to  warstwę  ozonową  i  ogranicza  tzw.  efekt  cieplarniany.

•  2  komory  zamrażarki  z  klapką

22

•  6  szklanych  półek

Zakres  dostawy

Dotyczy  to  zarówno  transportu,  jak  i  całego  okresu  użytkowania  urządzenia.  Należy  upewnić  się,  że  
urządzenia  te  są  utylizowane  we  właściwy  sposób  i  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.

•  4  szuflady  zamrażarki

•  1  szuflada  dużej  zamrażarki
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Zmiana  odbojnika  drzwi

Zamontuj  elementy  dystansowe

Skonfiguruj  urządzenie

Usuń  wszelkie  pozostałości  kleju  za  pomocą  łagodnego  środka  czyszczącego.

Wymagane  narzędzia:  •  

Śrubokręt  płaski

�  Wyściółki  opakowania  wykonane  ze  styropianu  należy  utylizować  oddzielnie.

•  Śrubokręt  krzyżakowy

Ustawić  urządzenie  poziomo  i  wyrównać  nierówności  podłoża  poprzez  odpowiednie  przykręcenie  
przednich  śrubowych  nóżek  (patrz  rys.  E).

�  Podważ  górną  pokrywę

Aby  móc  całkowicie  otworzyć  drzwi,  muszą  być  dostępne  wymiary  pomieszczenia  z  rys.  D.

Zawias  2  za  pomocą  śrubokręta  płaskiego.

�  Rozpakuj  urządzenie  i  usuń  taśmę  klejącą.
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Zamontuj  dwie  przekładki  na  żebrach  chłodzących  na  wysokości  płytek  mocujących  (b)  z  tyłu  urządzenia  
(patrz  rys.  C).  Włóż  element  dystansowy  pomiędzy  dwa  żebra  chłodzące  aż  do  wgłębienia  oznaczonego  
T  (a)  i  obróć  go  o  90°.  Zapobiega  to  bezpośredniemu  kontaktowi  kondensatora  ze  ścianą.

�  Wyjąć  szuflady  zamrażarki  8 /  9  i  półki  szklane  4
zgodnie  z  opisem  w  następnym  rozdziale.

Przygotowanie  do  operacji

�  Wypłukać  wnętrze  urządzenia  i  elementy  wyposażenia  letnią  wodą  z  dodatkiem  
łagodnego  środka  czyszczącego  i  pozostawić  do  wyschnięcia.

•  Stopień/drabina

�  Wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Przygotowanie  do  operacji
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�  Wyjąć  wtyczkę  kabla  z  gniazda  na  zawiasie.

�  Zdjąć  drzwi  zamrażarki  z  dolnego  zawiasu  i  odłożyć  
je  bezpiecznie  na  bok.

�  Poluzować  trzy  śruby  górnego  zawiasu  
za  pomocą  śrubokręta  
krzyżakowego.

Przygotowanie  do  operacji
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BA

�  Wymontować  dolny  zawias  o
Poluzuj  pięć  śrub  mocujących  za  pomocą  śrubokręta  
krzyżakowego.

zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

�  Przechylić  urządzenie  do  tyłu  (maksymalnie  45°)  i  
ostrożnie  ustawić  je  np.  na  blacie.  B.  na  krawędzi  
krzesła  tak,  aby  można  było  dosięgnąć  śrub  
mocujących  dolny  zawias.

�  Obrócić  obie  regulowane  nóżki  6  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara

�  Zdjąć  zaślepkę  z  otworów  po  lewej  stronie.

Przygotowanie  do  operacji
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�  Wsunąć  sworzeń  zawiasu  dolnego  w  przeciwległy  otwór  w  płycie  otworu  zawiasu  i  
przesunąć  także  nóżki  regulacyjne.
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�  Wkręcić  dolny  zawias  za  pomocą  pięciu  śrub  

montażowych  w  otwory  znajdujące  się  po  lewej  
stronie  za  pomocą  śrubokręta  krzyżakowego.

�  Skonfiguruj  urządzenie.
�  Obróć  ponownie  obie  regulowane  nóżki  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.

Przygotowanie  do  operacji

�  Podważ  osłony  kabli  w  górnej  części  drzwi.
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�  Odkręcić  ogranicznik  drzwi  wraz  z  podkładką  i  
tuleją  zawiasu  od  spodu  drzwi  zamrażarki  za  
pomocą  śrubokręta  krzyżakowego.  Przesuń  go  
wraz  z  podkładką  i  tuleją  zawiasu  na  przeciwną  

stronę  dolnej  części  drzwi  zamrażarki.
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�  Wyrównać  drzwi  komory  zamrażarki  poziomo
z.

Zawias  i  upewnij  się,  że  sworzeń  zawiasu  znajduje  się  
w  gnieździe  zawiasu  drzwi.

�  Przymocować  również  górny  zawias  za  pomocą  
śrub  wspornika.

�  Zamknąć  przedział  kablowy  pokrywą  kablową.

�  Umieścić  drzwi  zamrażarki  na  dolnych

�  Ostrożnie  wyciągnij  kabel  z  prowadnicą,  aż  będzie  można  schować  kabel  z  wtyczką  i  prowadnicą  
kabla  w  prawym  przedziale  kablowym  na  górze  drzwi.

Przygotowanie  do  operacji

�  Nie  dokręcać  jeszcze  całkowicie  śrub,  aby  móc  jeszcze  
ustawić  drzwi.  Dopiero  gdy  drzwi  będą  mogły  się  
równomiernie  zamknąć,  należy  mocno  dokręcić  
śruby.

�  Zamknąć  przedział  kablowy  pokrywą  kablową.

�  Wyciągnąć  kabel  z  wtyczką  i  prowadnicą  kabla  z  

lewego  przedziału  kablowego  na  tyle,  aby  można  
było  włożyć  prowadnicę  kabla  do  gniazda  
zawiasu,  a  wtyczkę  kabla  do  gniazda  zawiasu.
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Wyjmij  i  włóż  ponownie  szufladę  zamrażarki/półkę  szklaną

�  Do  wyjmowania  szuflady  zamrażarki  8 /  9  lub  półki  szklanej  4
zwiększyć,  otwórz  całkowicie  drzwi.

�  Wyciągnij  szufladę  zamrażarki  obiema  rękami  i  wyjmij  szufladę  zamrażarki  z  komory  zamrażarki  

pod  niewielkim  kątem.

�  Podnieść  półkę  szklaną  i  wyjąć  ją  pod  niewielkim  kątem

Uwaga:  Uszczelka  drzwi  wyreguluje  się  po  kilku  godzinach

nowy  odbojnik  do  drzwi.

�  Wciśnij  osłonę  zawiasu  na  górny  zawias,  aż  usłyszysz  
kliknięcie.

Przygotowanie  do  operacji

lekko  pochylony  do  urządzenia.
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�  Aby  ponownie  włożyć  szufladę  zamrażarki,  przesuń  szufladę  zamrażarki

przywództwo.

�  Aby  ponownie  włożyć  półkę  szklaną,  należy  najpierw  umieścić  ją  lekko  pochyloną  
w  tylnej  prowadnicy,  a  następnie  ostrożnie  wsunąć  ją  w  przednią  prowadnicę.

Machine Translated by Google



Obsługiwać  urządzenie

�  Nacisnąć  przycisk

Aby  zapewnić  optymalną  pracę  urządzenia  przy  maksymalnym  wykorzystaniu  komory  
zamrażarki,  należy  włączyć  tryb  szybkiego  zamrażania  na  3  godziny  przed  
przechowywaniem  świeżej  żywności.

�  Jeżeli  drzwi  zamrażarki  są  otwarte  dłużej  niż  2  minuty,  rozlega  się  sygnał  dźwiękowy.

16

�  Jeśli  chcesz,  ustaw  tryb  super  zamrażania

inną  temperaturę,  aby  wcześniej  wyjść  z  trybu  super  chłodzenia.

-16  °C,  -18  °C,  -20  °C,  -22  °C,  -24  °C.

Sprawdź  temperaturę  w  komorze  zamrażarki  za  pomocą  włożonego  termometru.  Idealna  
temperatura  i  standardowe  ustawienie  to  -18°C  w  komorze  zamrażarki.  Po  osiągnięciu  
temperatury  zamrażarki  można  włożyć  żywność.

�  Nacisnąć  przycisk ,  aby  włączyć  tryb  super  zamrażania.

�  Podłączyć  urządzenie  do  gniazda  z  stykiem  ochronnym.  Lokalne  napięcie  sieciowe  musi  

odpowiadać  danym  technicznym  urządzenia.

Na  temperaturę  wewnętrzną  mogą  wpływać  takie  czynniki,  jak  lokalizacja,  temperatura  
otoczenia  i  częstotliwość  otwierania  drzwi.  Należy  to  uwzględnić  przy  ustawianiu  
temperatury.

Panel  sterowania  1  w  górnej  części  obudowy  urządzenia.  Każde  naciśnięcie  przycisku  powoduje  
zmniejszenie  ustawionej  temperatury.

•  Chcesz  szybko  zamrozić  żywność.

Po  około  sekundzie  tryb  staje  się  aktywny,  zapala  się  symbol  i  emitowane  są  dwa  sygnały  dźwiękowe.

ponownie  lub  wybierz  za  pomocą  przycisku

•  chcesz  przechowywać  żywność  sezonową  przez  dłuższy  czas.

Możliwe  są  następujące  ustawienia:

Obsługiwać  urządzenie

15  jeden

�  Ustawić  temperaturę  w  komorze  zamrażarki  za  pomocą  przycisku

29

•  zamrażać  duże  ilości  żywności.

15  rano

•  Zamrażaj  gotowe  posiłki.

,

Tryb  super  zamrażania

Ustawienia  temperatury
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Wyłącz  oświetlenie  wyświetlacza

Tryb  oszczędzania  energii

Włącz  blokadę  klawiszy
�  Ustaw  blokadę  klawiszy,  aby  uniknąć  przypadkowej  regulacji  przy  dotknięciu  klawisza.

30

miga  trzy  razy  i

�  Ustaw  tryb  oszczędzania  energii,  kiedy  chcesz

aż  podświetlenie  wyświetlacza  ponownie  się  włączy.

Ustawienia  można  wprowadzać  także  przy  wyłączonym  podświetleniu  wyświetlacza.  Podczas  naciskania  
przycisku  oświetlenie  i  wyświetlacze  włączają  się  i  gasną  po  5  sekundach  bez  naciśnięcia  żadnego  
przycisku.

•  rzadko  otwieraj  urządzenie,

�  Naciśnij  ponownie  przycisk  M  (wybór  trybu)  17  lub  wybierz  tryb  super  zamrażania,  aby  
wcześniej  zakończyć  tryb  oszczędzania  energii.

,

Tryb  szybkiego  zamrażania  wyłącza  się  automatycznie  po  24  godzinach  lub  po  osiągnięciu  
wymaganej  temperatury  czujnika.

Po  około  sekundzie  tryb  staje  się  aktywny  i  emitowany  jest  symbol  oraz  
dwa  sygnały  dźwiękowe.

�  Nacisnąć  i  przytrzymać  przycisk  M  (wybór  trybu)  17  przez  5  sekund,  aż  do  momentu
podświetlenie  wyświetlacza  wyłącza  się.

Wyświetlacz  temperatury  11  pokazuje  E  dla  włączonego  trybu  oszczędzania  energii.

�  Ponownie  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  M  (wybór  trybu)  17  przez  5  sekund.

aż  do  symbolu

•  oświetlenie  przeszkadza,

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  jednocześnie  przycisk  15  i  przycisk  sekund,  aby  

włączyć  blokadę  klawiszy.

Symbol  kłódki

•  Chcesz  oszczędzać  energię..

13

Obsługiwać  urządzenie

16  za  5

•  w  przypadku  dłuższej  nieobecności.

jest  wyświetlane.

�  Nacisnąć  przycisk  M  (wybór  trybu) .  Zapala  się  17 .

�  Wyłączaj  podświetlenie  wyświetlacza,  kiedy
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Wyłącz  urządzenie

Wskazówki  dotyczące  oszczędzania  energii

31

�  Jeśli  pozostawisz  wszystkie  szuflady  zamrażarki  w  urządzeniu  podczas  jego  używania,  zużycie  energii  
będzie  najniższe.

16  ponownie  za  5

�  Jeżeli  utworzyła  się  warstwa  lodu,  rozmrozić  urządzenie.  Gruba  warstwa  lodu  utrudnia  przenoszenie  
chłodu,  zwiększając  w  ten  sposób  zużycie  energii.

�  Jeżeli  zamrażarka  pozostaje  pusta  przez  dłuższy  czas,  należy  wyłączyć  urządzenie.

Symbol  kłódki

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  źródła  ciepła  (kaloryfer,  kuchenka  itp.)

�  Odczekaj  około  pięciu  minut  do  ponownego  włączenia  urządzenia,  aby  aktywować  funkcję

15  i  przycisk

aby  nie  uszkodzić  sprężarki.

�  Przed  włożeniem  ciepłej  żywności  do  zamrażarki  należy  poczekać,  aż  ostygnie  do  temperatury  
pokojowej.

�  Upewnić  się,  że  uszczelka  drzwi  jest  nieuszkodzona  i  że  drzwi  są  zabezpieczone

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  jednocześnie  

przez  kilka  sekund,  aby  wyłączyć  blokadę  klawiszy.

zamyka  się.

�  Podczas  wkładania  i  wyjmowania  żywności  otwierać  drzwi  tylko  na  chwilę.

�  Dobrać  ustawienie  temperatury  w  zależności  od  stopnia  napełnienia  urządzenia.

�  Aby  wyłączyć  zasilanie  urządzenia  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Obsługiwać  urządzenie

wychodzi.

organizować  coś.

Jeżeli  nastąpi  przerwa  w  zasilaniu,  blokada  klawiszy  zostanie  automatycznie  anulowana  
po  ponownym  włączeniu  urządzenia.

�  Zapewnić  niezakłóconą  cyrkulację  powietrza  wokół  zamrażarki.

Rozmroź  urządzenie,  wyczyść  je  i  pozostaw  do  wyschnięcia.  Pozostaw  drzwi  otwarte,  aby  zapobiec  
tworzeniu  się  pleśni  w  urządzeniu.
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Głębokie  zamrażanie  żywności

zwiększenie  przegródek  urządzenia.

32

�  Regularnie  czyścić  powierzchnie  zawierające  żywność  i  dostępne  powierzchnie

sklep.  Nie  zdejmować  klapek  z  dwóch  górnych  komór  zamrażarki  10 .

Aby  uniknąć  skażenia  żywności,  należy  przestrzegać  następujących  instrukcji:

•  Najlepsze  są  folie  polietylenowe  i  aluminiowe.

•  Opakowanie  musi  być  szczelne  i  przylegać  do  zamrożonej  żywności.  •  Nie  używać  

opakowań  szklanych,  szkło  może  pęknąć.

�  Otwarcie  drzwi  na  dłuższy  czas  może  spowodować  znaczną  zmianę  temperatury.

�  W  komorze  zamrażarki  można  zamrażać  owoce  i  przygotowywać  kostki  lodu.

Do  zamrażania  nadają  się  wyłącznie  produkty  wysokiej  jakości;  Porcje  żywności  przeznaczone  do  
jednorazowego  spożycia,  tak  aby  nie  zamrażać  ponownie  rozmrożonych  produktów.

�  Nie  wolno  przekraczać  czasów  przechowywania  zalecanych  przez  producentów  żywności.  
W  przypadku  braku  informacji,  żywności  nie  należy  przechowywać  dłużej  niż  trzy  miesiące.

�  Aby  uniknąć  skażenia  krzyżowego,  żywność  należy  pakować  w  bezwonny,  hermetyczny  i  
odporny  na  wilgoć  materiał  opakowaniowy,  który  jest  niewrażliwy  na  tłuszcze  i  zasady.

�  Jeśli  chcesz  zamrozić  duże  ilości  lub  nieporęczne  produkty  spożywcze,  możesz  uzyskać  maksymalną  
pojemność,  wyjmując  szuflady  zamrażarki  8  i  umieszczając  żywność  bezpośrednio  na  szklanych  
półkach  4

Obsługiwać  urządzenie

systemy  odpływowe  mogą  się  zetknąć.

Prawie  wszystkie  produkty  spożywcze  nadają  się  do  zamrażania,  z  wyjątkiem  warzyw  spożywanych  
na  surowo,  takich  jak  sałata  liściasta.

�  Nowo  zamrożona  żywność  nie  może  mieć  kontaktu  z  produktami  już  zamrożonymi.  Jeśli  
planujesz  zamrażać  dzień  po  dniu,  konieczne  może  być  zmniejszenie  ilości  zamrożonej  
żywności.

Możliwe  uszkodzenie  uszczelki  drzwi.
�  Wrażliwe  powierzchnie:  Olej  i  smar  nie  mogą  stykać  się  z  

częściami  z  tworzywa  sztucznego  i  uszczelką  drzwi,  ponieważ  
powierzchnia  może  stać  się  porowata  i  krucha.

Ryzyko  uszkodzenia!

UWAGA!
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Używaj  tacek  na  kostki  lodu

Rozmrażanie  żywności

�  Gdy  tylko  kostki  lodu  zamarzną,  wyjmij  tackę  na  kostki  lodu  z  kuchenki

�  Umieścić  tackę  na  kostki  lodu  poziomo  w  dolnej  szufladzie  zamrażarki.

�  Przed  pierwszym  użyciem  dokładnie  wyczyść  tacki  na  kostki  lodu  5 .

szufladę  zamrażarki  i  wyciśnij  kostki  lodu  z  formy.

�  Oznaki  wilgoci  lub  pęcznienia  na  zamrożonym  opakowaniu  wskazują,  że  żywność  nie  była  
prawidłowo  przechowywana/transportowana  i  mogła  się  zepsuć.  Przed  spożyciem  jedzenia  
sprawdź  jego  stan.

�  Napełnić  pojemnik  wodą  pitną.

�  Należy  uważać,  aby  nie  przeciążyć  komory  zamrażarki,  w  przeciwnym  razie  nie  będzie  można  
zagwarantować  optymalnej  wydajności  zamrażania  i  zwiększy  się  zużycie  energii.

Obsługiwać  urządzenie

33

Rozmrożoną  żywność  należy  w  miarę  możliwości  spożyć  tego  samego  dnia  lub  przechowywać  w  
lodówce  nie  dłużej  niż  następnego  dnia.  Żywności,  nawet  częściowo  rozmrożonej,  nie  wolno  ponownie  
zamrażać.

W  zależności  od  rodzaju  i  przeznaczenia  żywność  można  rozmrażać  w  lodówce,  w  naczyniu  
wypełnionym  letnią  wodą,  w  kuchence  mikrofalowej,  w  temperaturze  pokojowej  lub  w  piekarniku.  
Owoce  i  warzywa  przeznaczone  do  gotowania  nie  wymagają  rozmrażania.
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Czyszczenie  i  rozmrażanie

systemy  odpływowe  mogą  się  zetknąć.

34

�  Regularnie  czyścić  powierzchnie  zawierające  żywność  i  dostępne  powierzchnie

Czyszczenie  i  rozmrażanie

�  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  płynów  łatwopalnych
Użyj  części  urządzenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

NIEBEZPIECZEŃSTWO  WYBUCHU  I  POŻARU!

Możliwe  są  oparzenia  spowodowane  niską  temperaturą.

�  Nie  dotykaj  rękami  zamarzniętych  wewnętrznych  ścian  zamrażarki  ani  mrożonek.  
Użyj  np.  B.  suchą  szmatką  do  dotykania  zamrożonej  żywności.

W  wyniku  tworzenia  się  gazu  może  nastąpić  eksplozja.

�  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  prac  związanych  z  czyszczeniem  lub  
konserwacją  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka  (nie  za  kabel,  ale  za  wtyczkę).  Jeżeli  
nie  można  do  niego  dotrzeć,  należy  wyłączyć  bezpiecznik  znajdujący  się  w  instalacji  
domowej.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko  obrażeń!

�  Nie  dotykaj  wtyczki  sieciowej  mokrymi  rękami.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

�  Nie  stosować  sprayów  odmrażających.  Mogą  wytwarzać  wybuchowe  gazy

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  ze  strony  części  urządzenia  
znajdujących  się  pod  napięciem.

zdjęcie.
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Granulowane  środki  czyszczące  zawierające  kwas  octowy,  sodę  lub  
rozpuszczalniki.  Mogą  one  uszkodzić  powierzchnie.

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  używać  ostrych,  ściernych  lub

�  Wrażliwe  powierzchnie:  Olej  i  smar  nie  mogą  mieć  kontaktu  z  częściami  z  tworzywa  sztucznego.

�  Nie  stosować  żadnych  innych  urządzeń  mechanicznych  przyspieszających  rozmrażanie.

Ryzyko  uszkodzenia!

Soczewka  i  uszczelka  drzwi  stykają  się,  ponieważ  powierzchnia  może  stać  się  
porowata  i  krucha.

Uszkodzenie  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  obchodzenia  się  z  wrażliwymi  
powierzchniami  urządzenia.

UWAGA!

urządzeń  technicznych  lub  innych  sztucznych  środków,  np  Np.  używaj  
grzejników  elektrycznych,  opalarki  lub  suszarki  do  włosów  lub  ostrych  lub  
twardych  przedmiotów.  Izolacja  termiczna  i  wnętrze  są  wrażliwe  na  zarysowania  
i  ciepło  oraz  mogą  się  stopić.

�  W  urządzeniu  nie  należy  używać  żadnych  urządzeń  elektronicznych.  Obydwa  

urządzenia  mogą  zostać  nieodwracalnie  uszkodzone.

Czyszczenie  i  rozmrażanie

35
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Wyczyść  urządzenie

Rozmrażanie  komory  zamrażarki

�  Wyjąć  pojemnik  ze  sprężarki  i  oczyścić  go.

�  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Podczas  rozmrażania  skroplona  woda  spływa  do  pojemnika  odparowywania  znajdującego  się  
z  tyłu  urządzenia  (rys.  F)  i  tam  automatycznie  odparowuje.

�  Po  czyszczeniu  włożyć  ponownie  pojemnik  do  odparowywania.

Twoje  urządzenie  posiada  funkcję  No-Frost,  która  gwarantuje,  że  podczas  pracy  na  wewnętrznych  
ściankach  lub  na  żywności  nie  będzie  tworzyć  się  szron.  Powstawaniu  szronu  zapobiega  stale  
cyrkulujące  zimne  powietrze,  co  sprawia,  że  nie  trzeba  rozmrażać  urządzenia  ręcznie,  a  
rozmrażanie  odbywa  się  automatycznie.

Regularnie  czyść  pojemnik  parownika  niewielką  ilością  wody  z  mydłem,  aby  uniknąć  
nieprzyjemnych  zapachów.

�  Wzrost  temperatury  podczas  rozmrażania  odpowiada  wymaganiom  ISO.  Jeśli  chcesz  zapobiec  
zbyt  wysokiemu  wzrostowi  temperatury  zamrożonej  żywności  podczas  rozmrażania  
urządzenia,  przechowuj  zamrożoną  żywność  owiniętą  w  kilka  warstw  gazety.

Czyszczenie  i  rozmrażanie

�  Komorę  zamrażarki  oczyścić  łagodnym  środkiem  czyszczącym  (np.  płynem  do  mycia  naczyń).

�  Ostrożnie  wyjąć  wszystkie  elementy  wyposażenia  (szuflady  i  półki).
Czyścić  łagodnym  środkiem  czyszczącym  (np.  płynem  do  mycia  naczyń).  Części  nie  można  
myć  w  zmywarce.

Aby  zapobiec  pleśni,  odpowiednie  jest  dodanie  octu  (octu  czyszczącego,  octu  
domowego  lub  esencji  octowej)  do  wody  do  czyszczenia.  Nie  nadają  się  środki  
czyszczące  zawierające  piasek,  sodę  i  kwas.

i  pozostaw  do  wyschnięcia.

36

Istnieje  ryzyko  pęknięcia  i  przecięcia  szkła.
Ryzyko  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

�  Nie  płucz  zimnych  szklanych  półek  gorącą  wodą.  Naprężenia  mogą  
spowodować  pęknięcie  szkła.  Poczekaj,  aż  szklane  półki  ogrzeją  się  do  
temperatury  pokojowej.
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Postępowanie  w  przypadku  awarii  zasilania

Rozwiązywanie  problemów

�  Sprawdź  bezpiecznik.

18

�  Raz  lub  dwa  razy  w  roku  odkurzaj  żeberka  chłodzące  z  tyłu  urządzenia

Naprawić

�  Sprawdź,  czy  wtyczka  zasilania  jest  
podłączona.

ostrożnie  za  pomocą  dyszy  szczotkowej,  aby  zapewnić  optymalną  cyrkulację  powietrza  wokół  
sprężarki  chłodzącej.  Podczas  odkurzania  należy  uważać,  aby  przewody  elektryczne  i  rurki  
kapilarne  nie  uległy  uszkodzeniu.

.

�  W  przypadku  awarii  zasilania,  przed  spożyciem  sprawdź  stan  żywności  (patrz  także  „Obsługa  
urządzenia”  na  stronie  17).

�  Powierzchnie  urządzenia,  z  wyjątkiem  uszczelki  drzwi,  oczyścić  łagodnym  środkiem  czyszczącym.

przerwa  w
okrążenie

�  Uszczelkę  drzwi  oczyścić  czystą  wodą,  wytrzeć  i  pozostawić  do  wyschnięcia.

Podczas  pracy  mogą  wystąpić  nieprawidłowe  działanie.  W  przypadku  nieprawidłowego  działania  

urządzenia  lub  błędów  w  procesie  

chłodzenia  symbol  miga.  �  Skorzystaj  z  poniższej  tabeli,  aby  sprawdzić,  czy  możesz  samodzielnie  
rozwiązać  problem.  Wszelkie  inne  naprawy  są  niedozwolone  i  roszczenia  gwarancyjne  tracą  
ważność.

Kod  błędu
Spowodowany

�  Sprawdź  kabel  zasilający  pod  kątem  
uszkodzeń.

Urządzenie  nie  
działa.

Żywności,  nawet  częściowo  rozmrożonej,  nie  wolno  ponownie  zamrażać.

Postępowanie  w  przypadku  awarii  zasilania
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�  Wymienić  urządzenie  zgodnie  z  odpowiednim  rozdziałem  instrukcji  obsługi

�  W  przypadku  problemów  prosimy  o  kontakt  z  naszym  centrum  serwisowym  lub  innym  odpowiednim  
warsztatem  specjalistycznym.

włączyć  coś.

Niepokojenie/

�  Sprawdź,  czy  gniazdko  jest  pod  napięciem,  

podłączając  inne  urządzenie  
elektryczne  (np.  lampkę  nocną).
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Spowodowany

�  Otwórz  drzwi  na  krócej.

Urządzenie  
działa  zbyt  głośno.

[--]

Kod  błędu

Wyświetla  się  
[Sr]/

�  Urządzenie  w  innym  miejscu

Funkcja  ta  zapobiega  uszkodzeniu  sprężarki  

na  skutek  niskiego  napięcia.  Zamrażarka  
automatycznie  wznowi  pracę,  gdy  napięcie  
wzrośnie  do  wymaganej  wartości.

�  Ułożyć  żywność  tak,  aby  nie  utrudniała  
zamykania  drzwi.

�  Odsuń  urządzenie  od  ściany.

�  Swobodnie  ustawić  urządzenie  tak,  aby  było

Zamrażarka  przełącza  
się  w  tryb  gotowości,  

gdy  napięcie  zasilania  
spadnie  poniżej  
170  woltów.

Sprężarka  włączana  
jest  bardzo  rzadko.

Dostępny  jest  zakres  temperatur  od  +10°C  
do  +43°C.

Napięcie  za  
niskie

Naprawić

Urządzenie  nie  jest  

prawidłowo  
ustawione.

Temperatura  
otoczenia  jest  wyższa  
niż  +43°C.
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Temperatura  w  
komorze  

zamrażarki  nie  jest  
wystarczająco  niska.

Urządzenie  znajduje  
się  w  miejscu  bezpośrednio  
narażonym  na  działanie  

promieni  słonecznych  

lub  w  pobliżu  źródła  ciepła.

nie  dotyka  się  żadnych  innych  obiektów.

Urządzenie  nie  
działa.

świeci

organizować  coś.

Drzwi  nie  mogą  być  
szczelnie  zamknięte  

lub  są  otwierane  zbyt  
często.

Cyrkulacja  powietrza  jest  

zbyt  niska.

�  Wyrównaj.

Niepokojenie/

�  Urządzenie  przeznaczone  jest  do  pracy  w

Urządzenie  wchodzi  w  
kontakt  z  meblami  lub  

innymi  przedmiotami.

�  Sprawdź,  czy  temperatura  otoczenia  nie  jest  
niższa  niż  10°C.
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�  Przy  utylizacji  urządzenia/izolacji  należy  pamiętać,  że  zawiera  ono  cyklopentan

�  Opróżnij  urządzenie.

(łatwopalny  gaz  rozszerzający  izolację).

�  Wyczyścić  komorę  zamrażarki  i  pozostawić  do  wyschnięcia.

Materiały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  recyklingowi,  
co  pozwala  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

Jeżeli  ma  nastąpić  dłuższa  przerwa  w  pracy  zamrażarki  należy  wykonać  następujące  czynności:

Zanieś  stare  urządzenie  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  
centrum  recyklingu.

�  Wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  
odpadów  lub  władzami  miejskimi.

aby  uniknąć  stopienia.

Starych  urządzeń  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  
należy  poddać  właściwej  utylizacji.

�  Starannie  czyścić  półki/szuflady.

�  Urządzenie/izolację  należy  utylizować  w  odpowiedni  sposób.

�  Pozostawić  drzwi  otwarte,  aby  zapobiec  tworzeniu  się  nieprzyjemnych  zapachów  i  pleśni.

Urządzenie

Likwidacja

Sprzedaż

Aby  uniknąć  zagrożenia  dla  dzieci,  przed  utylizacją  należy  postępować  w  
następujący  sposób:
�  Zdemontować  drzwi  i  uszczelki  lub  zakleić  drzwi  taśmą  klejącą.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!  Ryzyko  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

Dzieci  mogą  wejść  do  urządzenia.
�  Szuflady  pozostawiać  w  urządzeniu  tak,  aby  nikt  np.  B.
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Dane  techniczne

280  litrów

231  W  

Wydajność  zamrażania:

Izolacjegazowe:

*  Zużycie  energii  kWh/rok  określone  na  podstawie  wyników  standardowych  testów  przeprowadzonych  w  ciągu  24  

godzin.  Rzeczywiste  zużycie  zależy  od  sposobu  użytkowania  i  lokalizacji  urządzenia.

Opakowanie

0,704  kWh/  24  h  =  257  kWh /  1  Jahr*

50  Hz

Czas  przechowywania  w  przypadku  zakłóceń

Chłodziwo:

wymiar

Klasa  ochrony

8

42dB

Całkowita  zawartość  użytkowa  (brutto):

Prąd  znamionowy:

40

Klasa  efektywności  energetycznej:

Napięcie  znamionowe:

Cyklopentan

MEDION®

25  kg /  24  godz

zamrażarka

Ilość  czynnika  chłodniczego:

Marka

R600a

15  godz.

Klasa  klimatyczna:

Waga  netto

(Wys.  x  Szer.  x  Gł.  w  cm)  186  x  59,5  x  65

A++

220–240  V  ~

Całkowita  przydatna  treść  (netto):

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  podczas  

transportu.  Opakowanie  jest  surowcem  i  dlatego  można  je  ponownie  wykorzystać  lub  zawrócić  do  

obiegu  surowcowego.

307  litrów

1,25  A

Częstotliwość  znamionowa:

Odladzanie  pobór  prądu:

68kg

MD  37002

T/SN  (dla  temperatur  od  +10°C  do  +43°C)

Zużycie  energii:

Dane  techniczne

I

4  gwiazdki

Kategoria

Emisja  hałasu  w  powietrzu

Model

52  gramy
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Informacje  serwisowe

Informacje  o  zgodności  UE

Franz-Fritsch-Str.  11

Naszą  społeczność  serwisową  można  znaleźć  pod  adresem  http://community.medion.com.

Przepisy  są  następujące:

W. /  niedz.:  10:00  -  18:00

Adres  serwisowy

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE

•  Zapraszamy  również  do  skorzystania  z  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

Numer  telefonu

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami  i  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.  Można  się  z  nami  skontaktować  na  różne  sposoby:

41

�  01  9287661

•  W  naszej  społeczności  serwisowej  poznasz  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników,  będziesz  
mógł  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  przekazać  swoją  wiedzę.

Medion  AG  niniejszym  oświadcza,  że  to  urządzenie  spełnia  podstawowe  wymagania  i  inne  
istotne  wymagania

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

lub  dostępne  pocztą.

Pon.  -  Pt.:  8:00  -  21:00

4600  sumów

Godziny  otwarcia

•  Rozporządzenie  (UE)  nr  1060/2010

Informacje  o  zgodności  UE

Austria

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE

używać.

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  do  Państwa  dyspozycji  również  za  pośrednictwem  naszej  infolinii

Centrum  Serwisowe  MEDION
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Polityka  prywatności
Szanowny  Kliencie!

Informujemy,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  45307  Essen,  przetwarzamy  Twoje  dane  osobowe  
jako  administrator.

W  sprawach  dotyczących  ochrony  danych  kontaktuje  się  z  nami  inspektor  ochrony  danych  naszej  
firmy,  z  którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  
D  –  45307  Essen;  datenschutz@medion.com  obsługiwane.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  obsługi  
gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.
Naprawy)  i  przetwarzanie  Twoich  danych  opieramy  na  zawartej  z  nami  umowie  kupna.

Tę  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  na  portalu  serwisowym  
www.medion.com/at/service/start/.

Możesz  także  zeskanować  poniższy  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  obsługi  na  
swoje  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Znajdziesz  tam  również  sterowniki  i  inne  oprogramowanie  do  różnych  
urządzeń.

Polityka  prywatności

Masz  prawo  do  informacji  o  danych  osobowych,  których  dotyczą,  a  także  do  ich  sprostowania,  
usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  przenoszenia  danych.

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  Realizacja  gwarancji  nie  jest  
możliwa  bez  podania  wymaganych  danych.
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Twoje  dane  będziemy  przekazywać  zleconym  przez  nas  podmiotom  świadczącym  usługi  
naprawcze  w  celu  obsługi  gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  naprawy).  Zasadniczo  
przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  przez  okres  trzech  lat,  aby  spełnić  Twoje  ustawowe  uprawnienia  
z  tytułu  rękojmi.

Jednakże  obowiązują  ograniczenia  w  zakresie  prawa  do  informacji  i  prawa  do  usunięcia  zgodnie  z  art.  
34  i  35  BDSG  (art.  23  RODO).  Ponadto  istnieje  prawo  do  złożenia  skargi  do  odpowiedzialnego  organu  
nadzorczego  ds.  ochrony  danych  (art.  77  RODO).  w  związku  z  sekcją  19  BDSG).  W  przypadku  MEDION  
AG  jest  to  Komisarz  Krajowy  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  Informacji  Nadrenia  Północna-
Westfalia,  PO  Box  200444,  40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.
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Prawa  autorskie  przysługują  firmie:
MEDION  AG

Powielanie  w  formie  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej  bez  pisemnej  zgody  producenta  jest  
zabronione.

Na  Zehnthofie  77

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Impressum  Copyright  

©  2020  Stan:  
30.03.2020

odcisk

45307  Jedzenie

Należy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.  Zawsze  najpierw  skontaktuj  się  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.

Niemcy
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3NA 01  928  7661  
(według  zwykłej  stawki  za  telefon  
stacjonarny  
Twojego  operatora)  www.medion.at

704501
OBSŁUGA  KLIENTA

MD  37002 07/2020
MODEL:

NIEMCY

LATA

45307  JEDZENIE

GWARANCJA

DYSTRYBUTOR:

W  ZEHNTHOF  77
MEDION  AG

NA
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